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Ar född I Bod» I Värm
land år 1IST. Han kom tfll Canaia 
år 1W <k* har rutt baaatt I Syl ra# landen i Amerika åro nlgorlanda e- 
Lnhe »VSn år 1*11 Han år gift w* niga 1 att understödja roadrycksför- 

Herr bed. den katolska kyrkan (så långt.

>
! Ett as tidens tecken Sr onekligen, 

att under det de protestantiska MBIT, »v Eric M. Johien Btes éikt I stil med

m Resväskorna voro Ordiga. Biljet
terna köpta, ock så var allting färdigt 
för <%san hem till gamla, kåra Sve
rige, Ett sista fanräl till vännerna 1 
Calgary, en ais ta avskeds vink till dem. 
som följt
glider ut i natten, 
att tänka. Ett par bekantskaper gö
ras i hast,och under det att ' Virglnl- 
an" knastrar I piporna leda vi tankar
na in på Canada ock frågorna för da
gen. Politiken, emigrationen, farmar
na, skörden, en jämförelse mellan Hen
ry Ford och C. P. R., allt dragés fram. 
synas i sömmarna och lämnas ät sitt 
öre. Timmarna förflyta långsamt. 
Vid Morse Jaw kommer en R. C. M. P - 
man ombord. Han ät irländare, och 
samtalet glider in på *home rule och 
andra irländska hjärtesaker, och det 
hela slutar med en del roliga histori
er, som komma vära skrattmuskler 
att verka. Alltjämt glida vi framåt. 
Regina passeras, timmarna krypa 
framåt, och Wlnnipeg nä vi omsider. 

1 en trakt, som fordom varit bördig, sådant som det ter sig i landet söder 8lanna vj ett par dagar för att
fastäa den nu var härjad. Jag avl&gs- om oss, är ej blott ett oförlikneltkt 
nade mig mer och mer frän månni- dumdryghetsprov utan en åtgärd av 
skoboningar och de stela, livlösa flyg- den mest himmelskriande orättvisa, 
sandsfälten talade sitt tysta mäktiga Det år orätt, emedan det kränker en 
språk. Endast en sparsam vegetation av människans fundamentala rättig- 
väzto nu på sanden, för att den ej heter; det år Vanvettigt, emedan det

kana fru år från Jämtland. -4 -L-av den liI vårt
TBwplrtu kr till yrket skomakare nämligen.

fann 1 nårheten som pA det beståmdsste mot sitter si* det 
Framför mig tigger en ka- 

kyrkomedletu Inom den tolsk tidning. '8t- Peters Messenger". 
srenska Lutherska församlingen I V urna t er Sask, som har en redak- 
Bnrat Lake, och är kagsftr för kyr tionsartlkel. rart det bland annat he
kan, och flera andra förtroendenpp- ter: 
drag Inom samhållet.

inse el det Icke nödigt npprepn den.
har kvea 

hen hyrt BL Han Arc
mycket ln-

FRAN FRISTRAM, ALTA. 
Sander hlrmed några rader för S. C.

■E..
«*-Vtill stationen, och tåget 

På sömn år ej*RA* IAMANO. ALTA. de kanna aneåndaa. Inte årT,
alltid något, och detdet mycket, 

handlar I mitt tycke oa en båt, så Tål-red.
"Det är, omöjligt stt förstå, har en.edert ombed, ar. A. B. Hel digt flott, 

får jag framföra aln kålenlnt Uti bladen, al såkert 
lukt lon ea. Intresserad sr edra både toto ock skrift, 

gång för de

A Vt Mellaitder. som bor
som har en droppe av fosterlands
kärlek 1 sina ådror, ock som insuper 
frihetens luft. kan förfäkta rusdrycks- 

Nar jag i dagens nummer av 8. C. förbud i värt land. Rusdrycksförbui 
T. läste om amiral Jellicoe och jyW * har städse förfelat sitt ändamil. var- 
landaäakorna frammanades en episod helst det försökts, och det har aldrig 
för mig. en av dessa, som ej si lått slagit fel, att det åstadkommit rakt 
försvinna. — Det var en söndag »efter- motsatt verkan till den, som åsyftats, 
middag på vintern, sådan vl hava den I)e som begära, att vår dominton skall 
för det mesta 1 Danmark. Ej snö; samverka med Amerikas Förenta Sta* 
regnigt med litet dimma. En skarp ter för att tillämpa det dummaste 
blåst kommande från västerhavet lagstiftningspåhitt i folkens historia, 
tränger genom en. Jag befann mig begära, att vårt land skall göra sig till 
för tillfället i det nordligaste Danmark ett åt löje för hela världen. Förbudet,

alla har satt
osa glädje ETT MINNE FRÄN DANMARK.sam? på berett,

en och om den nyaste båt, som vi,fått.
ln «*»« åro Intagna 1 eder tidning "Grlpaholm” I ckampagaeL 
■eks Canada-Tidningen re kommen Ja. det Me, Ju namnet

Uppå radions ringar 
Eder förtrogne »Ig budskapet »ringar

ut till alla I koja och »k>t(.

e
uppgifter.

* P* det allra rarmaate.

För stor avkastning och god bearbet
ning av jorden lita på

Herman Johnson.

Ifråa Göteborg» hamn den så seglade»RAM SALVADOR, SASK.
at

Irmed siades 1 dollara för S. C. T | onder sittningar, hurrarop. Ja 
Ttigar» ett Sr. Det Mlr II Sr i |
1 månad, nedan fl fcommo Ull det rar festligt a, baraste den. 
•do. oek >1 be haft S. C. T. allt 
in deaa. — Jag år mycket Intres- 
id a» allt, aom skri re» | tidningen, 
rtllga hålgnlngar till alla som ar 
för B. 8. T.

utan

McCORMICKDEERI N Gprat.

Men det föll också tårar.
Uppå några lårar
stod flickan och snyfta,
hon snyfta och snyfta
för se Kalle, han for bort från sin vän.

hälsa på vänner och göra litet upp
köp, innan vi fortsätta vår resa till 
kusten. Efter ett besök uppe på Bank 
of Montreal styrde vi kosan till Sven
ska Canada-Tidningens kontor.

Pyra skrivmaskiner spela på den 
•kalle åter börja sitt förstörelsebrin- år absolut omöjligt att genomförs det- senl8te om ej {oxtrotten så dock ny- 
gande arbete Vägen slingrade sig samma." he,en. och dt vl därefter träffade red.
meilan de höga sandkullarna, några Vadan heter det i samma artikel: Hägglund på hans kontor, spelade han 
så stora som en ättehög på den jyl- "uttöm oss taga lärdom. Om landet i samma instrument. Han var något 
låndeka heden. Allt var tyst och stil- göder vill fortfara att tillämpa för- förvånad att finna tidningens nye re- 
la. intet rörde sig i den stora ensam- budgyckelskapet, ha vi ingenting att preeentant i Calgary på själva tidntn-
hetsn. Till sist öppnade sig synvid- tnvånda däremot. Men att begära av gena huvudkontor, men då jag lörkla-
den. Jag såg ett större ■ lättområde. 08S att v| 8k0la taga verksamhet däri, rade saken och lovade att åven un- 
En Hteg sjö 1 all sin ringhet. En kyr; ar en #kymf mot vår omdömesförmå- der min bortovaro samarbeta med tid- 
ka. gammal, enkel som hade växt ga Att bedja oss understödja en ningen, ljusnade han en smula. Så 
sig in i allt detta. Den kyrkan låg rörelse för att i vårt eget land stifta en gjorde vl ett besök nere på tryckeriet, 
dår så stilla och fridfull. En klor k- hutlös lag som förbudslagen, är re- där förarbeten p&gingo för inmonte-
stapel stod ett stycke därfrån. Till na vanvettet att bedja oss rösta för randet av den nya, stora tryckpress,
höger låg prästgården, man kunde se en förbudskandidat är att bedja oss vilken skall skänka Canada-svenskar-
några av våstanstorraen förpiskade underteckna vår personUga frihets n* den tidning, de hittills trott endast 
hela trad omkring den. Något längre dödsdom tillika med all lags och ord- fanna > Onkel Sams rike. Den blir 
bort lågo några gårdar med små mag- ningg jnom Dominion.” Svenska Canada-Tidningens (12-sidi-
™ » tn ani<l,kvrkneEtrdPntrpripr0riid< Ovanstående år taget ur en kyrklig ga) upplaga. Så gjorde vi en tur upp 
åker som det också heter Allt är och uPP*y**<;lsetidning. till Canada-Postens kontor, där mr.
mycket fattigt. Gräs. vilt. växer över En annan katolsk tidning, som re- Hailonqvist alltid ar tl"fin“”^eJ

digeras av en teologie professor, en ll* 0(h tillmötesgående. Min broder
ordnade här med sina "rikedomar 
för att- av minsta möjliga dollar-antal 
få högsta möjliga antal svenska kro- 

SJålv behövde jag ha besvär

Jordberedningsredskapi

Tallriksharvar för hästar 
Tallriksharvar för traktorer 
Tallriksharvar för trädgårdar 
tlätharvar 
Dunham Ringvältar

Kuttlvatorer för en häst. 
Filfkultlvatorer 
Trädgårds ku It ivatorer 
FJäderharvar
Omkostbara tallriksharvar

I iMor Danielaen.
ack för penningarna och hålanin- 
ul Roligt att få brev från sida- 
K>m Mor Danlelaon.

iLugnt och såkert den gick, lika stolt 
som en svan

solen lyste och blänkte uti ocean.
uppå däcket var glädje och stoj
Men sedan på kvällen.
det blev stora skråilen
med dans och så bio
tills klockan slog tio.
då alla fick gå till sin koj.

:

McCormick-Deering Jordberedningsredskap förena följande 
väsentligheter — gott arbete, lång varaktighet och lämplig
het. De äro av praktiska modeller och deras konstrukt on 
är baserad på 9$ års farm- och fabrikserfarenhet. Priserna 
för dosamma äro baserade p& ekonomisk kvantltetsproduk- 
tion, och såsom kapitalplacering erbjuda Ue attraktiv gen
gäld.

FRAN STOCKHOLM, SA»K.

», 8. C. T.
sr god Ug In (oljande roder I B. 
f. Det rar uppmuntrande att upp 
itrea UU att slåd Jas ock (röjdas, 
k Drulla — Dt man hår, huru 
de ba det 1 Helgoland och aadrt ! nUn »aV1** **“**'• Bom ^orde 

len. dår de Inte ha ruadrycksför- 8ÖCC“’
, så kan man förmoda, att de haft 
stort Uns dår, och så ha vl det

Det ombord fanns ett dickskrubbarlag 
också me’ i

1 när de feja och skrubba med fart. 
De atlantiska spelen, 
var finaste delen 
Mt på stången där hänga 
med kuddarna dånga.
Sän’t ledsnar man inte på snart.

I För att tillgodose alla behov av 
jordberedningsredskap besök 

McCormick-Deering Agenten.1 Canada. Ajl Aj!
tort ljus, ett trösterikt namn. Må 
bli ose Ull gagn. INTERNATIONAL HAR VESTER COMPANY

HAMILTON of Canada, Ltd. CANADA
Sam. E. Svedberg.

(Kan mycket vil sjungas på den 
gamla, välkända melodien: "Det var

=".,rr.r ______ .a... ■«,„
-«»->*«as 'L":.*»™.' :;l‘w

för att jag ofta går och hllsar på LAKE, ALT A. långt ute fora en hård kamp för tillva
4a barn på olika håll och på den --------- ron. En ny enkel gravvård fångar
nd Ibland ej kan läsa 8. C. T. på Kyrkostämma hölls lördagen den 16 mitt öga, sökande efter något nytt
ra veckor. Jag år nu 76 år gammal januari I den svenska kyrkan 1 Burnt bland allt detta gamla, vilket är svårt
. nar överlåtit min farm till min L*ke av pastor A. Nelson från Calga- att avlocka dess hemligheter. In
ista dotter och hennes man, och de ry. Till sekreterare valdes herr C. J. skriften är på tvska och försedd med ken»- 90m annars lvra 8tr&ngt tör
ina Inte läsa svenska. Jag kan Johnson och till kassör herr A. B. kors (Järn-): "Hler liegt ein unbekan sedlighet, aro sådana avgjorda fiender
b säga något annat om tidningen, BergsbrrtrJ, Rylvan Uike. Pastor ter Deutscher. er starb för seln Väter 1,11 forbudet. Icke det minst beak-
att den är god och Innehållsrik. Nelsön predikade åven 1 denna kyrka land” (här ligger en obekant tysk
som ni ser. har jag haft den 1 min- Mlhidigen den 17 dennes, och kyrkau man, han dog för sitt fädernesland) I det 1 den kristliga .frihetens hamn. 

‘Jag önskar eder god fortsätt- ’ vsr‘talrikt besökt av våra skaadlna- oefc så året 1918. tror jag det var Månne det har kommit därhän, att 
[ vter, som bo i dessa trakter. Burnt !>enne främling, begraven här på den den protestantiska och den katolska 

Lakes församling är ej stor, det sy- öde kyrkogården, var en av Jyllands- kyrkan har bytt roller ? Förr var det 
intresset för kyrkan ej slagets många fallna hjtutar. och hade den protestantiska kyrkan, »om häv- 

saknas och framdeles kan säkerligen nu f&tt sin sista viloplats här. Vad dade den kristliga friheten gent emot 
denna församling bliva stor och kraf- jag tänkte i de minuter, jag stod för- den katolska kyrkan. \ i ha fått upp

leva, att katoliker hålla predikningar

hela den där lilla kyrkogården, ej 
långt från det rytande, sjudande, ald- from och förständig åldring,* uppma

nar sina läsare att utfråga varje kan-

FRAN OOOOWATER, 8A8K. t—

göra allt för att skaffa dem något ar
bete, om det överhuvud taget är möj
ligt denna tid på året.

Från Montreal till St. John är en
dast 16 timmars järnvägsresa. Stora,

hörde plägorna. Vl uppskatta visat 
h sant denna värdefulla medicin 

och kunna ej vara den förutan ." Den
na Örtmedecln tillverkad av rena växt- 
safter och ej innehållande några skad-

nor.
med den saken, ty sedan biljetten var

bestämt vägra att rösta för någon
kondidat, som lutar åt förbudsh&llet 
eller som står 1 någon som helst for- köpt, kunde jag med lätthet stopp»

resten i byxfickan.bindelse med någon förbudsorganisa- 
tlon.

Jag har mycket undrat över, vad det 
egentliga skälet kan vara att katoli-

pä Cathedral Avi. där mr. Carl An- vit, flockar ringlade oupphörligt ned »sa ämnen, har en välgörande Inver- 
derson tillsammans med sin broder frän det molntäckta himlavalvet, fast- | k»„ på slemhinnorna, styrker and 
och dennes familj har ett prydligt »ade på de mörkgråa granarna, de håmtnlngsorganen. befordrar avförln- 
hem Det var den företa svenska (a- »må stugorna och bredde sin täta gen eamt uppfriskar hela »ystemet. 
mili jag träffade då jag kom till Ca- mantel över den kalla marken, fram- såmedelst forhjftlpande kropp**n att 
nada för snart två år sedan. Jag till- trollande en vy av sällsynt skönhet, »verkommä en förkylning. Dr Peter, 
bragte en angenäm dag där dä. jag Snart kunde rl skymta St. John 1 Kuriko förebygger också förkylning; 
glömmer aldrig mitt första stora miss- snöyran. Nu äro rl framme vid sjö- den är ett underbart skyddsmedel, 
lag i engelska språket, då jag på frå- staden, varifrån vt skola utskeppas körsok de. Tag en do* .täraV allt 
gan om jag tyckte om steken, sva- tör England. Där ligger båten redan emellanåt och en förkylning skall ha 
rade: "Ohyes.I like candyflne". Jag med uppeldad ångpanna färdig stt liten eller Ingen makt över er Denna 
log nämligen fel på turkey och candy. ännu en gång trotsa de våta elemen- populära famlljemedlrlu är Ingen apo- 
C.rl Anderson och min broder gjorde ten. Nu gå vi ombord. Landbryggan teksvara; den tillhandahållna av spe- 
sällskap hem sommaren 1923. det år, ärages ln, förtöjningarna lossas, och elella agenter eller direkt från lab.,- 
från vilket vår bekantskap daterar långsamt glida rl ut på det vida hav rstorlet av Dr. Peter Kahrney | Sons 
sig. Mr. Anderson lovade komma och Vl lämnade St. John klockan 5 e. (° • t-‘hocago III. 
hälsa på oss till sommaren. Vl hop- m. på lilla julafton. Båten, vars namn vereras tullfritt i Canada.

var "Montrose” var ej N den nyaste 
har C. P. R

tansvärda är, att de ivra mot förbu-

f\
Nels Monson.

nes. som om
FRAN OX SO.

• här l nxbo med omueid ha vi tfS. om var och en vill stödja och vl- sänkt inför denna grav, kan förstås av ^
g“\r.:«r^,Trnäonrr.c ^aom Toro med n4r ,tr,den

Iraiiför mörka få vl vara och värdera<1 aT v*™ landsmän i des- lost smekte min bleknande kind, där foretog mig en K*ng att « ett par taM hem d&r y( v|d en god kopp sUns ombor<i. Läng och smal som 
Iksamma. Jag har låst en hel del “ trakter, och han är Iven mycket J« stod. For månghundrade år, de Pnn " ^ „ “j kaffe fördjupade oss i gamla kära den var "rullade" den för minsta vind

eder nenus «t, tror på en stor välkänd 1 Calgary, där han ofta tjänst- skogar skuUe hav. sett har vuxit. «Sverige och deu förestående resan. pust. och vl hade lote kommit många
mgång för 8 C. T. Men roligt ro- u“der Pastor Nelsons frånvaro. ,ra™lla*- P* stodci här stolta för deu . v| t , k alt kat0. Mr. Hallonqvist tänker uga en tripp mil ut på det blånande hav. förrän
det. om en hel del fruar eller fllc- * trakterna omkring Bnmt Lake bo mäktiga västanvinden. Jorden var ‘ hem nästa sommar. skakningarna och rullningarna tlllto-

vllle sända In några rader: det «" »«' dfl svenskar, rom jag skall bördig och människobarnen bodde hår fäernah» Mtriltt M«repp °^krlst- ^ lanlnad„ vl Wlnnipeg med Mon- go I styrks Den första aftonvarden
na så mycket rl kunna tala» vid n**°t tala om. talrikt 1 stora borgar och slott och t . ’ J . , . treal sontmål Jag skall ej Ingå I de- tuggades långsamt och betänksamt av

Jag undrar, om det är några Herr Gustav Bjelke är född I Norge präktiga gårdar Rikt var landet, anaett förbndot aåaom ett Intrång på (aljer av reflan ^ märktes emeller- den lilla skaran, som infunnit sig De
ckholmskor 1 Wlnnipeg. Vore 1 så 1861 oeh kom 1111 Cal“d* 8r 18"3 >fen d* ku"de *e * de" myckn* . mnllUheten av ati del kan hllva tid, ju närmare vi kommo målet, des- Resta höllo redan på med att frigöra 
I trevligt att höra. hur ni ha det. ”an ir g,,t' och haIls ,ru ar ,r*n »kog vaxa här till ingen nytta, och så * Angelägna som vi äro att Införa t0 mera övergick språket till fran- sina magar från där redan befintliga
iv år j« född dår bort, och längtar Norra Sverige. I sitt akten.ksp ha togo de och brände salt ur hav.v. t- de,. Ange ig", aom vi aro aU infora ^ e|,er någo| liknande franska„ födoämnen. Jag antager, att vi alla
eket etter det vackra Stockholm. de barnM_ ,lera dem kro °et pi aa a d^k icke ^ål rar. oss äå vTk 48 timmar förde oss till målet -Mon- känna till sjösjuka. Om ej. kan det
ir lu en plats, man ej kan glömma »yrket musikaliska och hela familjen de skogen. Och till slet gladde, de döek Icke detta mål i.r. oss sä vik treal _ „or8Uden. Fransmännen* inte hjälpas ty det är en "obeskrivlig

. har ,eru I Chicago under ett år 4r m>rcket Intresserade I kyrkoarbetet onda andarna. O. främling, du sem t>gt. att vi förbise, förneka eller tram- Praktfulla tempel, en- känsla De dröjde inte länge, torrån
n ArlTdeB Just e j «å° brå där. Jag I den svenska Luthersk, församlingen, bör mig förtälj» denna sorgsna saga. Pa underfotterna, då man kånne ‘7sb)Pgagrnader och prlv,tpala,s. AU t även Jag med målmedveten osäkerhet
gf bro här; min man år från Bielk« har »a™ P» 200 .c En natt. jag glömmer den aldrig, ai '^knar a l, bruk av starka drycker ^ >88 >y fraPsk 8^ak och glil nårmade mig relingen för att deltaga

Lr Det år Jn förfärligt, att det ™*' Tllkfn är be‘*8eD *traI kyr *« kr. orh “tl *e-eratloner “J9.0” ^tos^v utom flickorna, ty de voro då Inga på i de där pågående tävlingarna. Så
,11 rara nn sådan svår nrhatslöehet *r människobarn vaxa upp har pi sr i Gud, ord förbjuden vid förlust av ekonhetcr. Ilet lr dock „t förflöt lilla julafton under långsam

m.n ja, hoppa, att det M Ma‘««» I Wilhelmina kusten. Västan och nordanvinden ha- himmel och salighet Men icke .11. £ ! plna. t,„„ ,-l slutligen hamnade i sor-
I Uuåo. lnn,ne; blir tör socken 1 Västerbotten, lån år 1832 och de beslutat nit riktigt börja aitt for- bruk av starka drycker ar sålunda ™ r 1 gegemaken 1 det flytande palatset och

ljusna, inn, kom tUl Canada år 1892. Han lr gift. störelseverk. når människobarnen ej örbjudet. De kristna erkanpa ej hel ad Montreal* m4nga 8aker, vaggades till sömn för att vakna upp
och hab. fru är från Sundsvall. De hade den skyddande skogen för vin- er rättmätigheten av någon förbuds- ^ nykomlingen och sär- nästa morgon med vårt kroppsliga
h. varit bosatta härstådes 1 12 år. och darna. anfall. Vindarna förde den fl- lag. vad dem sjålv-a angår men de fo- 8km „m ^ ir evensk. Konsuln där och själsliga Jag betydligt omska
deras farm är även belägen nåra kyr- na. lätta flygsanden längre och längre ga sig villigt i både förbudslagar och , v . h kil k k d

åt öster. Den tornade upp sig som andra lagar för det allmänna bästas ar “amllgen svensk Mb beb.rsitar
c J- Johnson lr född I Udköpivg stora bua. den lade sig 1 mäktiga la skull. ....... med de avenBk$ (Sr pi jutoftonsmorgonen vaknade

lr 18M och kom till Canada lr 1899 ger över bönderna, åkrar och på en Vpptudd 1 forbudsstaten kansaa. J Vancouver. Calgary och upp pigg och kry. och finner min bro-
, Han år gift och 1 sitt äktenskap n. de natt hade den »ratört vad generatio- °"f=888^ =n ru^ry^‘"^d' Wlnnipeg. Men konsuln Clarbolm der. som skämtat med mig förra af-

■ex barn. Herr Johnson h.r en stor ner gjort tor stt gora bygden givande. larde )ae »I* t*d>åt aaa* rusdrycks generalkonsulatet. så därmed tonen över min dåliga mage. själv
och präktig tarm. och han år en myc- Jag horde, byglar traktens ande för forbud rom deu självskrivna lösningen J „ „ s,„rre an8vl> kln8ke. vgra ägare till en "besvärlig huvud- 

flrtdakrlget. aom prUter och tid ket Intresserad kyrkans man. mig. rom vore det 1 dag. människornas P» dryckenskapsproblemeL i id alt nykomna sven- värk "
,gsredaktörer med flera på aln tid. A. J. Lindman år född I Söderal», sorg och förtvivlan, når de sågo allt ton års ålder inträdde jag i teologiska 8 , ,, . L .. , ,, ,
■d hänförelse talade om rom en "re- Hälsingland, år 1876 och kom till Ca- vad flygsanden och vindarna på en seminariet I Book Island. Där hade . . .
gsprocesa". ett "nya föAlsens bad" nada år 1 SM. Han är gift, och han» enda natt åstadkommit De drogo vl eu professor av tysk harkomsi. P ' , „ . , thr r p h hade Ett tillförlitligt medel mot »örkyl-
1 en • luttrlng I eld och blod m. m " fru ir från Värmland, och I altt åk- bort från gård och grund medtagande som visserligen talade starkt till för- ' D*,,a ar den *r,tld dk a,Ia
de till följd många sjukdomar, bAd1 tens kap ha de tem barn. Herr Lind- rad de kunde. En del föredrogo att mån för nykterhet men på samma . . . , , " Ii8» •*»* aT så kallad förkylning^
tliga och lekamliga tnraoter — »ed man har en farm på 200 aeres. stanna och kämpa mot etsmenterna. gång förkastade ruadrycksförbudet a : - aro gängse. Det finns knappast en

t namn kallat "krlatlds- R A. Erlkaon lr född I Vasa. Fin- Så förtäljes för mig. når jag århund- "Det är galet", påstod han. Någon j*8 oc ' e. . 8 ' . , k, familj Inom vilken Icke åtminstone
land. år 1854 och kom till Canada år raden efter besökte denna öde trakt gång kunde jag inlåta mig I dlspulati- ,a" a e an aIlb e * 1 a någon medlem lider av förkylning.

«|| mannen fått aln del ev kristids- 1888. Han ir gift. och hana fru ir Jag sig mer och innerst 1 min själ on med sådana kamrater, som Insupit . ' 'lr°a allfc .. ocl> om *1 lust n“. "* nigon gång i
gan. skall gudarna rata. men vl från Wilhelmina I Västerbottens lin. sorgsna tankar tingo makt. Jag vak- hans iatkter, och som yrkade, att man ™ 'a 1 81 J f n när» framtid. Förkylning synes
ola tala dirom I ett annat »amman- och 1 aitt iktenskap ha de tre barn. nade si småningom upp till livet och endast genom folkupplysning kunde '1 , “ l; p ' . vara oundviklig och vl ans» det dir-
ng och tdr dagen nöja oas med någ- Herr K. kar en tarm på över fl>0 a c- fortsatte norrs t Ja längre jag kom. bekampa dryckenskapen. Ehuru jag i J 8 “ , ? . . lör vara pi »in plats att fasu upp-
ord tilliltn.de kvianan roa. desto kögre blevo sandkulUrua. (or att väl vis,le. huru fåfängt det var att P*> * , mårksamhet på ett Ukemedel, vUket
8-kr kvim.au angripee av krlatlds- Runt omkring I trakterna vid Burnt till siat bliva si stora som Saharas, vänta på folkupplysning för drycken- Jar anfc'ar ure d varit I bruk under fyra generationer

gt verkar det vanligtvis tRI Lake ir landet gett och bördigt, ock enligt rad en ökens son sagt. vilken skapens avskaffande, oroade det mig ~---------— 1 - 1   °ch vounlt ryktbarhet som en medt-
slegalensknp på ett eller annat vis. våra svensks farma re på denna plats besökt båda »til lena. Månniako boaln- dock. ntt en man med sådant aoseeu- vlU underkasta sig en personlig orätt- :ln mot förkylning. Det användes
t dei Sr då si Ätt för mannen ntt tycks trivas bra och må gott med sin gnr såg jag ej. bv ej mindre. Allt de som dr. Weidner förkastade för- visa för att befria sitt land från en med osvikligt resultat, vilket framgår
-ndra kvinnan för. rad flugan stål- beskärda deL* rad jag kår betraktade, rletade sig in budet, och vid hemkomsten omtalade landsplåga, år en förridare mot sitt av följande brev, som vi nyligen er-

till Men, man tår nog lov alt Bylran Lake ir ju mera bekant ån 1 mitt minne djupt och outplånligt. jag mina betånkandeo för min tar. land lika mycket rom on. som under höllo från fru Wm Schrader 1 Marsh
med Kras döttrar, ty den )‘lte Bernt Lake på grund ar sin Det rar "Råbjers Klrke och Råbjerg Hans svar har jag aldrig glömt. "Om krigstid vägrar att påtaga sig de all- Ileld. Wte.

år vil »*da når allt kommer till. vackra natur och vidare år Sylvan La- Mlle". jag hade »ett. å G—m. förbudet icke har någon annan för- manna bördorna- Möjligen har Iram- hade te grlppe samt Inflammation 1
aat kvinnligt, når de etrira efter ke ea mycket välbekant badort, aom ............ . . tjänat", sade han. "så avskaffar det tiden en båttre kamins än förbud, körtlarna förlidet år: jag gav honom
gom Frödin* säger: "göra sig sår- besökes mycket om somrarna av en Brudkronan för ogifta damer oeh den öppna, allmanna frestelsen 111! men hade jag rösträtt, skalle jag rosta Dr. Peters Kuriko och hau blev snart

och vacker och kår fur en masaa turister. Denna plats år belå- herrar rom önska brervåxla med per dryckenskap". Detta var avgörande tör förbud, tills det v tast. sig odugligt ‘frisk. Nlr något av barndh lider av
Hen når det går till gen omkring tjugo mil från Red Deer eoner vårda från 1.008 till 41.000 LA* för mig. ty sila mina Iakttagelser be- eller en verksammare metod uppeuba- förkyning är Kuriko hjälparen Nu — Vad var anledningen till att

tå'att boa under kristids- om man reser med C. P R C. N. R- hröUopekleckn, ringa t»r eder aa grillade hans ord. All förbudslag- ra t sig. I vinter ådrog jag mig en förkylning Pettersson reste ttU Amerika 7
Iflytande sätter polkahår tlR 'åravågen går även dtl och därför år k,r””“’^ stifinlng ir brtelfånis. eahånda också J. 8. Lmdertiolm. rom angrep njurarna och bÄsan. och

"guldgula hår" och berövar dal jet ett ganska livligt samhälle. Gan- >ka el:;r‘ _ ‘p^ee E. Ha» orittvte. 4 andra sidan ir drycken---------------------------------------- jag var mycket sjuk. Sedan jag emel — 8i — ra1 hau konstnär då?
år en prydnad tör kvinnan och ska aånga skandinav jer cIum» mat aon, ge- 100b, Chicago, iil. U. 6. A skap ett olidligt ont. Den som Icke Betala prenumerationen i dag! lertid 1 två dagar tagit Kuriko upp- i — Nd — han ra’ kassör.
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E.T.SWANS0N
263 Hastings Street Bast, 
Vancouver, Brltlsh Columbia.

Telefon Seymour 4409 
IMPORT AV SKANDINAVISKA 

SPECIALITET SR.
Vi hava alltid på lager Importe

rade srenska och norska ra ror och 
specerier, rilka ri tillhandahålla 
till de billigaste priser, och bestAlV 
nlngar från landsorterna expedieras 
skyndsamt och omsorgsfullt.

Alla orders för 826.00 och över, 
fraktfritt inom B. C.

Döm om min förvåning, när jag där-
/åtkommen åter. RED.
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Dr. F. A N0RDBYE
Skandinavisk läkare
Specialiserar i kirurgi. 
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